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Zuständigkeit des Geschäftsord-
nungsausschusses (BLC) 

Terms of Reference of the By-
Laws Committee (BLC) 

Attributions de la commission du 
règlement intérieur (BLC) 

A. Der Geschäftsordnungsausschuss hat A. The By-Laws Committee shall A. La commission du règlement intérieur  

1. den Präsidenten, den Vorstand, den 
Rat, die Generalversammlungen, die 
Ausschüsse und das Sekretariat bei der 
Auslegung der "Vorschriften über die 
Errichtung", der "Geschäftsordnung", 
der "Vorschriften in Prüfungsangelegen-
heiten", der "Vorschriften in Disziplina-
rangelegenheiten", den "Richtlinien für 
die Berufsausübung" und den "Bestim-
mungen über die Zuständigkeiten der 
Ausschüsse" zu beraten; 

1. advise the President, the Board, 
Council, General meetings, Committees 
and the Secretariat on the interpretation 
of the "Founding Regulation", the By-
Laws of the Institute, the "Examination 
Regulation", the "Discipline Regulation", 
the "Code of Professional Conduct" and 
the "Terms of Reference of Commit-
tees",  

1. conseille le Président, le Bureau, le 
Conseil, les Assemblées générales, les 
commissions et le secrétariat pour inter-
préter le "règlement de création", le "rè-
glement intérieur", le "règlement d'exa-
men", le "règlement en matière de disci-
pline", le "code de conduite profession-
nelle" et les textes fixant les attributions 
des commissions, 

2. von sich aus oder im Auftrag des 
Vorstandes oder des Rates in den drei 
Amtssprachen Änderungen der Ge-
schäftsordnung auszuarbeiten und sie 
dem Rat zu unterbreiten; 

2. prepare amendments to the By-laws 
either on its own initiative or on instruc-
tions from the Board or the Council, in 
the three official languages, and submit 
them to the Council; 

2. prépare des amendements au règle-
ment intérieur, de sa propre initiative ou 
sur les instructions du Bureau ou du 
Conseil, dans les trois langues offi-
cielles, et les soumet au Conseil, 

3. den Präsidenten, den Vorstand, den 
Rat, die Generalversammlungen, die 
Ausschüsse und das Sekretariat bei der 
Auslegung und möglicher Änderungen 
der Regeln, Empfehlungen, Entschei-
dungen und Vorschläge die das Institut 
betreffen zu beraten; 

3. give advice to the President, the 
Board, Council, General meetings, 
Committees and the Secretariat on the 
interpretation and possible amend-
ments to the rules, recommendations, 
decisions and proposals concerning the 
Institute; 

3. donne au Président, au Bureau, au 
Conseil, aux Assemblées générales, 
aux commissions et au secrétariat tout 
avis sur l'interprétation et sur des modi-
fications éventuelles des règles, recom-
mandations, décisions et propositions 
concernant l'Institut, 

B. Der Geschäftsordnungsausschuss B. The By-Laws Committee B. La commission du règlement intérieur 

- ist zuständig für die Organisation der 
Sammlung der Beschlüsse, zur Vor-
nahme redaktioneller Änderungen von 
Beschlüssen und zur Korrektur von 
Übersetzungen, 

- is responsible for the organisation of 
the Collection of Decisions and for edi-
torial changes and translation revisions; 

- est compétente pour l'organisation du 
recueil des décisions et les modifica-
tions d'ordre purement formel ainsi que 
l'adaptation des traductions; 

- hat dem Rat alle sonstigen Änderun-
gen von Beschlüssen, die er für nötig 
hält, zur Genehmigung vorzulegen und 

- shall inform the Council for approval of 
all other changes deemed to be neces-
sary; 

- soumet au Conseil pour décision 
toutes les autres modifications jugées 
opportunes; 

- hat den Rat zu informieren, wenn er 
ältere Beschlüsse, die noch nicht for-
mell aufgehoben sind, auf Grund jünge-
rer Ratsbeschlüsse als aufgehoben be-
urteilt. 

- shall inform the Council about earlier 
decisions which have not been formally 
cancelled but are deemed to have be-
come redundant through more recent 
Council decisions. 

- attire l'attention du Conseil sur toute 
décision antérieure non abolie formelle-
ment mais susceptible de devenir re-
dondante en raison de décisions plus 
récentes. 

C. Der Geschäftsordnungsausschuss 
besteht aus fünf Mitgliedern, von denen 
je eines deutscher, englischer und fran-
zösischer Muttersprachler zu sein hat. 
Dieser Ausschuss kann bis zu vier stell-
vertretende Mitgliedern besitzen, von 
denen je eines deutscher, englischer 
und französischer Muttersprachler zu 
sein hat um das ordentliche Mitglied mit 
der jeweils gleichen Muttersprache zu 
vertreten.  

C. The By-Laws Committee consists of 
five members, of which one shall have 
German, one English, and one French, 
respectively, as their mother tongue. 
This Committee shall have up to four 
substitute members, of which, one shall 
have German, one English, and one 
French, respectively as their mother 
tongue, necessarily substituting the full 
member having the same mother 
tongue. 

C. La commission du règlement intérieur 
se compose de cinq membres, dont I'un 
de langue maternelle allemande, un autre 
de langue maternelle anglaise et un troi-
sième de langue maternelle française. 
Cette commission comportera au plus 
quatre membres suppléants, dont l'un de 
langue maternelle allemande, un autre de 
langue maternelle anglaise et un troi-
sième de langue maternelle française, qui 
remplaceront le membre ayant la même 
langue maternelle.  

Keines dieser Mitglieder darf Mitglied 
des Vorstandes sein. 

None of these members shall be a 
member of the epi Board. 

Aucun de ces membres ne sera 
membre du Bureau de l'epi. 
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https://patentepi.org/en/epi/0815f93c-5011-42e5-a330-be8943f34e13/download/941003_C37_Minutes_Funchal_DE.pdf
https://patentepi.org/en/epi/27bad5e1-9f7c-440c-9266-da0d3aafdd2f/download/080526_C64_Minutes_Vilnius_DE.pdf
https://patentepi.org/en/epi/05b3ce34-b72d-4dc4-880c-ca5eb4417bd4/download/110530_C69_Minutes_Berlin_DE.pdf
https://patentepi.org/en/epi/aa8850e7-a8e3-4ddd-a89d-425927474471/download/C74_Minutes%20as%20adopted_DE.pdf
https://patentepi.org/en/epi/350ba2bb-375b-4f8d-9f22-1921ae2bd12c/download/C83_2017-11-18_Warsaw_Minutes_EN_Final%20Version_DE.pdf
https://patentepi.org/en/epi/0f747d28-560a-4a14-b0d5-01084b04dcaf/download/190308_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes_DE.pdf
https://patentepi.org/en/epi/55084c8c-b3d2-4cbe-a9d3-ce4272888bf5/download/941003_C37_Minutes_Funchal_EN.pdf
https://patentepi.org/en/epi/4d09f72c-90ed-4bc2-b82e-505fd0aeb1ff/download/080526_C64_Minutes_Vilnius_EN.pdf
https://patentepi.org/en/epi/8ad6b664-51e7-454f-94a9-9db2fc26cea7/download/101120_C69_Minutes_Berlin_EN.pdf
https://patentepi.org/en/epi/c9f0b9a1-a439-44e7-8d3d-d8e21d6debf0/download/C74_Minutes%20as%20adopted_EN.pdf
https://patentepi.org/en/epi/009ac015-0bce-443e-b2f6-ac29772db4a9/download/C83_2017-11-18_Warsaw_Minutes_EN_Final%20Version.pdf
https://patentepi.org/en/epi/9f3770f3-f952-4cd6-a9fb-2dfd2c1010d6/download/190308_C84_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes.pdf
https://patentepi.org/en/epi/577732e1-4b27-42c6-95f6-03db0df04d77/download/941003_C37_Minutes_Funchal_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/24057467-ef16-474d-8acd-5942ae71bd32/download/080526_C64_Minutes_Vilnius_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/fc0e8338-3673-44b6-95d6-5240c92a81ff/download/110530_C69_Minutes_Berlin_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/6dc902d7-49b9-4770-b6dc-c1d3acac90f6/download/C74_Minutes%20as%20adopted_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/647bf0b4-16e0-4ab1-b4c0-34af3de96a60/download/C83_2017-11-18_Warsaw_Minutes_FR.pdf
https://patentepi.org/en/epi/23ddb66d-5942-46d6-8033-7e4074b95642/download/190308_Minutes%20as%20adopted%20and%20annexes_FR.pdf
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